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DE    

LED-Solar-Wandleuchte

	zEinleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig 
durch. Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und enthält 

wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie 
immer alle Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in 
Bezug auf die Handhabung des Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit 
Ihrem Händler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese 
Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.  

	zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)

Herstelldatum (Monat/Jahr)
Gleichspannung

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt 
umweltgerecht!
Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit 
Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet. 
(Schutzklasse III)

Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet

Für den Außenbereich – witterungsbeständig und
strahlwassergeschützt (IP65)

Erfassungsreichweite

Erfassungswinkel Bewegungssensor

Lichtstrom

Schutz gegen Eindringen von Staub (staubdicht, 
vollständiger Berührungsschutz) und Schutz gegen 
Strahlwasser aus allen Richtungen.

Verpackung aus FSC-zertifiziertem Recycled-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung bestätigt der Hersteller, 
dass dieses Produkt den geltenden europäischen 
Richtlinien entspricht.

	zBestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für eine automatische Beleuchtung im Außenbereich  
(z. B. Garten, Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt ist nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet. Dieses Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. Eine andere Verwendung als 
zuvor beschrieben oder eine Veränderung des Produkts ist nicht zulässig 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Der 
Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

	zLieferumfang
1x LED-Solar-Wandleuchte
1x Montagematerial (2x Dübel und 2x Schrauben)
1x Bedienungsanleitung

	zTeilebeschreibung
1 EIN- /AUS-Taster
2 LED-Solar-Wandleuchte
3 Bewegungsmelder
4 Solarpanel
5 Befestigungslöcher
6 LEDs für Akzentbeleuchtung

	zTechnische Daten

Modelnummer: 1247-W
Solarpanel: 5,5 V , 90 mA
Li-Ion-Akku: 3,7 V , 1200 mAh (Typ 18650) 

(durch geschultes Fachpersonal austauschbar)
Leuchtmittel: 2 x LED (Akzentbeleuchtung)

8 x LED (Frontbeleuchtung)
Bemessungsaufnahme: 3 W
Bewegungsmelder: Reichweite: max. 5 m

Erfassungswinkel: ca. 90°
Schutzart: IP65 
Abmessungen: ca. 10,5 x 13 x 8 cm (B x H x T)
Empfohlene  
Installationshöhe:

2 – 4 m

	zSicherheitshinweise
Sicherheitshinweise

 WARNUNG! 

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 

dem  mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	� LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder während der Montage vom 
Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehört eine Vielzahl von 
Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese können beim Verschlucken 

oder Inhalieren lebensgefährlich sein.
	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

	� Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar, wenn die 
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte 
Leuchte ersetzt werden. Wenn der Endnutzer versucht, die Lichtquelle 
zu ersetzen, besteht ein Sicherheitsrisiko und die 
spritzwassergeschützte IP65-Konstruktion kann nicht eingehalten 
werden.

�Sicherheitshinweise für Akkus 

	� LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Akkus außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Akkus nicht 
kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

	� Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
	� Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

	zRisiko des Auslaufens von Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die direkt auf 
Akkus einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / direkte 
Sonneneinstrahlung.

	� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten! 
Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort 
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

	� SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall 

geeignete Schutzhandschuhe.
	� Im Falle eines Auslaufens der Akkus entfernen Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden. 

	zMontage
Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen 
Sie sämtliche Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist 
dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich über 
die angegebene Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie das Produkt montieren.
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn Sie in die Wand bohren. Verwenden Sie 
eine Bohrmaschine, um die Löcher in das Mauerwerk zu bohren. Beachten 
Sie die Sicherheitshinweise aus den Bedien- und Sicherheitshinweisen der 
Bohrmaschine. Ansonsten drohen Tod oder Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag.
Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf folgende 
Dinge: 

	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt den gewünschten Bereich 
ausleuchtet. Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsmelder 3  (siehe 
Abb. A) den gewünschten Bereich erfasst. Der Bewegungsmelder hat 
einen Erfassungsbereich von max. 5 m, bei einem Erfassungswinkel 
von ca. 90°.
	� Achten Sie darauf, dass der Bewegungsmelder 3  nachts nicht von 
Straßenbeleuchtung angestrahlt wird. Dies kann die Funktion 
beeinträchtigen.
	� Das Solarpanel benötigt möglichst direkte Sonneneinstrahlung. Auch 
eine teilweise Beschattung des Solarpanels während des Tages kann 
die Aufladung erheblich beeinträchtigen.
	� Die empfohlene Installationshöhe beträgt 2 m bis 4 m. 
	� Bohren Sie die Löcher (ø 6 mm).
	� Schrauben Sie je einen mitgelieferten Dübel und eine Schraube in die 
gebohrten Löcher. Lassen Sie eine kleine Lücke zwischen 
Schraubenkopf und Wand.
	� Befestigen Sie nun das Produkt, indem Sie es mit den 
Befestigungslöchern 5  (siehe Abb. B) auf die Schrauben setzen.
	� Passen Sie, wenn nötig, den Abstand der Schrauben zur 
Montagefläche an, um einen festen Sitz der LED-Solar-Wandleuchte  
2  zu erreichen.

Himmelsrichtung: Optimal ist eine Ausrichtung nach Süden. Wählen 
Sie eher eine Ausrichtung mit leichten Abweichungen nach Westen als mit 
einer leichten Abweichung nach Osten.

	zFunktionsweise
Das Solarpanel wandelt bei Sonneneinstrahlung das Licht in elektrische 
Energie um und speichert diese im eingebauten Akku. Bei vollständig 
geladenem Akku beträgt die Leuchtdauer für die Akzentbeleuchtung 6  
30 Stunden. Der Strahler (8 LEDs) leuchtet für 15 Sekunden nach 
Wahrnehmung von Bewegung. Die Leuchtdauer beträgt 1 Stunde, wenn 
alle LEDs leuchten. Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku geladen 
sein (siehe Kapitel „Akku aufladen“). Die Akzentbeleuchtung ist bei 
Dunkelheit dauerhaft eingeschaltet.

	zAkku aufladen
	� Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem Sie den EIN- /AUS-Taster 

1  drücken, um den Ladevorgang durch das Einschalten des Produkts 
nicht zu beeinträchtigen. 
Hinweis: Nach 4 bis 6 Tagen mit guter Sonneneinstrahlung ist der 
Akku aufgeladen. Die Dauer des Ladevorganges ist abhängig vom 
Ladezustand des Akkus sowie der Qualität der Sonneneinstrahlung.

	zInbetriebnahme
	� Drücken Sie den EIN- /AUS-Taster 1  (siehe Abb. A), um das Produkt 
einzuschalten. Das Produkt schaltet sich ein, sobald das 
Umgebungslicht < 30 lx beträgt. 
	� Drücken Sie den EIN- /AUS-Taster 1  erneut, um das Produkt 
auszuschalten. 

	zReinigung und Lagerung
	� Schalten Sie das Produkt durch Drücken des EIN- /AUS-Tasters 1  
aus, wenn Sie das Produkt nicht benutzen und lagern wollen.
	� Untersuchen Sie den Bewegungsmelder 3  und das Solarpanel 4  
regelmäßig auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um eine 
einwandfreie Funktion des Produkts zu gewährleisten.

	� Halten Sie das Produkt, insbesondere das Solarpanel 4 , im Winter 
schnee- und eisfrei.
	� Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, leicht angefeuchteten 
Tuch und mildem Reinigungsmittel.

	zFehlerbehebung
 = Fehler

= Ursache
 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

 = Drücken Sie den EIN- /AUS-Taster 1 , um das Produkt 
einzuschalten.

 = Der Bewegungsmelder 3  ist verschmutzt.
 = Reinigen Sie den Bewegungsmelder 3 .
 = Der Akku ist entladen.
 = Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel „Akku aufladen“).

 = Das Licht flackert.
= Der Akku ist fast entladen.
= Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel „Akku aufladen“).

 = Der Akku entlädt sich innerhalb von kurzer Zeit.
= Das Solarpanel 5  ist verschmutzt.
= Reinigen Sie das Solarpanel 5 .

	zEntsorgung
�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-  
oder Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.
Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Akkus! 
Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie 

können giftige Schwermetalle*) enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Batterien und Akkus, wdie nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung entfernt und separat entsorgt 
werden. Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben! 
Verwenden Sie wenn möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.  
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

	zGarantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerät 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Produktmängeln stehen Ihnen 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt durch unsere Garantie 
gedeckt wird, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für 
Material- oder Fabrikationsfehler, sowie für den Akku. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder auf 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.
	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.
	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend benannte Service-Abteilung telefonisch 
oder per E-Mail.
	� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

	zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese und viele 
weitere Handbücher herunterladen. Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt 
gelangen Sie direkt auf unsere internationale Seite (www.kaufland.com/
manual). Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen Sie auf die 
nationale Übersicht unserer Handbücher. Mittels der Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 123456_7890 können Sie Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

SK     
Solárne nástenné LED svietidlo

	zÚvod
Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového výrobku. Rozhodli ste 
sa tým pre vysoko kvalitný produkt. Pozorne si prečítajte všetky 
časti tohto návodu na obsluhu. Tento návod je neoddeliteľnou 

súčasťou výrobku a obsahuje dôležité pokyny týkajúce sa uvedenia do 
prevádzky a manipulácie. Vždy dodržiavajte všetky bezpečnostné 
pokyny. V prípade otázok alebo nejasností týkajúcich sa manipulácie 
s výrobkom kontaktujte svojho predajcu alebo príslušné servisné centrum. 
Tento návod starostlivo uschovajte a priložte ho k výrobku v príp. 
postúpenia tretej osobe.  

	zLegenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na obsluhu!

Dátum vydania návodu na obsluhu (mesiac/rok)

Dátum výroby (mesiac/rok)
Jednosmerný prúd

Dodržiavajte výstražné a bezpečnostné upozornenia!

Nebezpečenstvo ohrozenia života a úrazu pre malé 
deti a deti!

Nebezpečenstvo výbuchu!

Noste ochranné rukavice! 

Obal a výrobok zlikvidujte ekologicky!

Škody na životnom prostredí v dôsledku nesprávnej 
likvidácie batérií/akumulátorov!
(Trieda ochrany III) Tento symbol znamená že produkt 
pracuje s malým ochranným napätím (SELV / PELV).

Nevhodné na osvetlenie vnútorného priestoru

Do exteriéru – odolné proti poveternostným vplyvom 
a chránené proti striekajúcej vode (IP65)

Dosah záznamu

Uhol záznamu

Svetelný tok

Ochrana proti prenikaniu prachu (prachotesný, 
kompletná ochrana kontaktov) a ochrana proti prúdu 
vody zo všetkých strán.

Obaly vyrobené z recyklovaného dreva s certifikátom 
FSC

Označením CE výrobca potvrdzuje, že tento výrobok 
zodpovedá platným európskym smerniciam.

	zPoužívanie na určený účel
Výrobok je určený na automatické osvetlenie v exteriéri (napr. záhrada, 
terasa atď.). Produkt nie je vhodný na osvetlenie miestností v domácnosti. 
Tento výrobok je určený len na použitie v domácnostiach. Iný ako vyššie 
popísaný spôsob použitia a úpravy výrobku sú neprípustné a môže viesť 
k vecným škodám alebo dokonca k osobným ujmám. Výrobca alebo 
predajca nepreberá žiadne ručenie za škody, ktoré vznikli v dôsledku 
používania v rozpore so stanoveným účelom a nesprávneho používania.

	zRozsah dodávky
1x Solárne nástenné LED svietidlo
1x montážny materiál (2x hmoždinky a 2x skrutky)
1x návod na obsluhu

	zOpis dielov
1 Tlačidlo ZAP/VYP
2 LED-solárne nástenné svietidlo
3 Hlásič pohybu
4 Solárny panel
5 Upevňovacie otvory
6 LED diódy pre akcentové osvetlenie

	zTechnické údaje
Číslo modelu: 1247-W
Solárny panel: 5,5 V , 90 mA

Lítium-iónový akumulátor: 3,7 V , 1200 mAh (Typ 18650) 
(Môže byť nahradený vyškolenými odborníkmi)

Osvetľovací prostriedok: 2 x LED (Akcentové osvetlenie)
8 x LED (Predné osvetlenie)

Dimenzačný príkon: 3 W

Hlásič pohybu Dosah: max. 5 m
Uhol pokrytia: ca. 90°

Druh ochrany: IP65 
Rozmery: ca. 10,5 x 13 x 8 cm (B x H x T)
Odporúčaná inštalačná 
výška:

2 – 4 m

	zBezpečnostné pokyny
pečnostné pokyny 

Bezpečnostné pokyny 
 

 VAROVANIE! 

NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA A ÚRAZU 
PRE MALÉ DETI A DETI! Nikdy nenechávajte deti bez 

dozoru s obalovým materiálom. Existuje nebezpečenstvo zadusenia 
obalovým materiálom. Deti často podceňujú nebezpečenstvá. Vždy držte 
deti mimo dosahu produktu.

	� LENEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA!  Počas montáže 
držte deti mimo pracovnej oblasti. K rozsahu dodávky patrí množstvo 
skrutiek a iných malých dielov. Tieto by mohli byť pri požití alebo 
inhalovaní životunebezpečné.

	� Tento produkt môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby 
so zníženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sa na 
ne dohliada alebo boli poučené vzhľadom na bezpečné používanie 

SK HR

LED-SOLAR-WANDLEUCHTE / 
LED SOLAR WALL LIGHT
DE

LED-SOLAR-WANDLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

SK

SOLÁRNE NÁSTENNÉ LED SVIETIDLO
Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

HR

LED SOLARNA ZIDNA SVJETILJKA
Upute za uporabu i sigurnost

IAN 478565_2410
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HR     

LED solarna zidna svjetiljka

	zUvod
Čestitamo Vam na kupnji Vašeg novog proizvoda. Ovime ste se 
odlučili za kvalitetan proizvod. Molimo pažljivo i do kraja 
pročitajte ove upute za uporabu. Ove su upute dio ovog 

proizvoda i sadrže važne napomene za stavljanje u pogon i rukovanje. 
Uvijek se pridržavajte svih sigurnosnih uputa. Ako imate bilo kakvih 
pitanja ili niste sigurni u vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se Vašem 
trgovcu ili servisnom centru. Molimo čuvajte ove upute na sigurnom mjestu 
i proslijedite ih trećim osobama, ako je potrebno. 

	zLegenda korištenih piktograma

Pročitajte upute za uporabu!

Datum izdavanja uputa za uporabu (mjesec/godina)

Datum proizvodnje (mjesec/godina)
Istosmjerna struja

Pridržavajte se upozorenja i sigurnosnih uputa!

Opasnost po život i od nesreća za malu djecu i 
djecu!

Opasnost od eksplozije!

Nosite zaštitne rukavice!

Ambalažu i proizvod zbrinite na ekološki prihvatljiv 
način!
Oštećenja okoliša zbog nepravilnog odlaganja 
baterija/punjivih baterija!
(Klasa zaštite III) Ovaj simbol označava da proizvod 
radi sa sigurnosnim malim naponom (SELV/PELV).

Nije prikladna za osvjetljavanje unutarnjih prostorija

Za vanjske prostore – otporna na vremenske uvjete i
zaštićena od mlaza vode (IP65) 

Domet

Obuhvatni kut

Svjetlosni tok

Zaštita od prodiranja prašine (otporno na prašinu, 
potpuna zaštita od kontakta) i zaštita od prskanja 
vode iz svih smjerova. 

Ambalaža izrađena od FSC-certificiranog 
recikliranog drva

S CE oznakom proizvođač potvrđuje da ovaj 
proizvod ispunjava važeće europske smjernice.

	zNamjenska upotreba
Proizvod predviđen je za automatsko osvjetljenje u vanjskom području 
(npr. vrt, terasa, itd.). Ovaj proizvod nije prikladan za osvjetljavanje 
prostorija u kućanstvu. Ovaj proizvod je namijenjen samo za korištenje u 
privatnim kućanstvima. Uporaba na drugačiji način od opisanog ili 
preinaka proizvoda nije dozvoljena i može prouzročiti materijalne štete ili 
čak i tjelesne ozljede. Proizvođač ili trgovac ne preuzima odgovornost za 
štete koje su nastale nenamjenskom ili pogrešnom uporabom.

	zOpseg isporuke
1x LED solarna zidna svjetiljka
1x materijal za montažu (2x tiple i 2x vijci)
1x upute za uporabu

	zOpis dijelova
1 Tipka za UKLJ./ISKLJ.
2 LED solarna zidna svjetiljka
3 Senzor pokreta
4 Solarna ploča
5 Rupe za pričvršćivanje
6 LED žaruljice za akcentno osvjetljenje

	zTehnički podaci

Broj modela: 1247-W
Solarna ploča: 5,5 V , 90 mA

Li-Ion baterija: 3,7 V , 1200 mAh (Tip 18650)
(mogu zamijeniti samo obučeni stručnjaci.)

Rasvjetno sredstvo: 2x LED žaruljica (akcentno osvjetljenje)
8x LED žaruljica (prednje osvjetljenje)

Dimenzionirana 
potrošnja: 3 W

Senzor pokreta: Domet: maks. 5 m Obuhvatni kut: cca 90°

Vrsta zaštite: IP65 (otporno na prašinu i zaštićeno od mlaza 
vode)

Dimenzije: cca Š 10,5 cm x V 13 cm x D 8 cm
Preporučena visina 
instalacije: 2 – 4 m

	zSigurnosne napomene
	Sigurnosne napomene
 
  UPOZORENJE! 

OPASNOST PO ŽIVOT I OD NESREĆA ZA MALU 
DJECU I DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s 

ambalažom. Postoji opasnost od gušenja zbog ambalaže. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek držite podalje od proizvoda. 

	� OPASNOST PO ŽIVOT! Tijekom montaže držite djecu podalje od 
radnog područja. Opseg isporuke uključuje različite vijke i druge sitne 
dijelove. Oni mogu biti opasni po život ako se progutaju ili udišu.

	� Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 i više godina te osobe 
sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su nadzirane ili upućene u sigurnu 

uporabu proizvoda i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci 
nije dopušteno igrati se s proizvodom. Čišćenje i održavanje od 
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

	� �Nemojte koristiti proizvod ako primijetite bilo kakvu vrstu oštećenja.
	� Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv, kada izvor svjetlosti dođe do 
kraja svog životnog vijeka, mora se zamijeniti cijela lampa. Ako krajnji 
korisnik pokuša zamijeniti izvor svjetla, postoji sigurnosni rizik i IP65 
konstrukcija otporna na prskanje ne može se održati.

�Sigurnosne upute za  
punjive baterije

	� OPASNOST PO ŽIVOT! Punjive baterije čuvajte izvan dosega 
djece. U slučaju gutanja odmah potražiti medicinsku pomoć!

	� OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemojte puniti 
baterije koje se ne mogu ponovo puniti. Nemojte kratko 
spajati punjive baterije i/ili nemojte ih otvarati. Rezultat 

može biti pregrijavanje, opasnost od požara ili pucanje.
	� Nikada ne bacajte punjive baterije u vatru ili vodu.
	� Ne izlažite punjive baterije mehaničkom opterećenju..

	zOpasnost od curenja punjivih baterija
	� Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koji mogu utjecati na 
punjive baterije, npr. na radijatorima/izravnoj sunčevoj svjetlosti.

	� Izbjegavajte kontakt s kožom, očima i sluznicama! Ako dođete u 
kontakt s kiselinom iz baterije, odmah isperite pogođena područja s 
velikom količinom čiste vode i odmah potražite liječničku pomoć!

	� NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! Punjive baterije koje su 
iscurile ili su oštećene mogu uzrokovati nagrizanje ako dođu 
u dodir s kožom. Stoga u tom slučaju nosite odgovarajuće 

zaštitne rukavice.
	� Ako neka od punjivih baterija procuri, odmah je izvadite iz proizvoda 
kako biste izbjegli oštećenja. 

	zMontaža
Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaže i uklonite sve materijale 
ambalaže.

	� Provjerite je li isporuka potpuna.
	� Provjerite ima li oštećenja na proizvodu ili pojedinačnim dijelovima. 
Ako je to slučaj, nemojte koristiti proizvod. Obratite se distributeru na 
navedenu adresu usluge.

Prije montaže odlučite gdje ćete postaviti proizvod. Uvjerite se da nećete 
nailaziti na strujne, plinske ili vodovodne cijevi kada budete bušili zid. 
Koristite bušilicu za bušenje rupa u zidnu konstrukciju. Pridržavajte se 
sigurnosnih uputa iz uputa za uporabu i sigurnost bušilice. U protivnom 
postoji opasnost od smrti ili ozljede zbog električnog udara.
Pripazite prilikom odabira mjesta montaže na sljedeće stvari: 

	� Uvjerite se da proizvod osvjetljava željeno područje. Provjerite da 
senzor pokreta 3  (vidi sl. A) obuhvaća željeno područje. Senzor 
pokreta ima obuhvatno područje od maks. 5 m, uz obuhvatni kut od 
cca. 90°.
	� Pripazite na to da na senzor pokreta 3  noću ne pada svjetlo ulične 
rasvjete. To može utjecati na njegovu funkcionalnost.
	� Solarnoj ploči potrebna je što izravnija sunčeva svjetlost. Čak i 
djelomično zasjenjenje solarne ploče tijekom dana može značajno 
utjecati na punjenje.
	� Preporučena visina instalacije iznosi 2 m do 4 m. 
	� Izbušite rupe (ø 6 mm).
	� Zavijte po jednu isporučenu tiplu i jedan vijak u izbušene rupe. 
Ostavite mali razmak između glave vijka i zida.
	� Sada pričvrstite proizvod tako što ćete ga s rupama za pričvršćivanje 

5  (vidi sl. B) staviti na vijke.
	� Ako je potrebno, prilagodite razmak vijaka i površine za montažu 
kako bi LED solarna zidna svjetiljka 2  čvrsto nalegla.

Orijentacija: Optimalna je orijentacija prema jugu. Radije odaberite 
orijentaciju koja je blago okrenuta prema zapadu nego li prema istoku.

	zNačin funkcioniranja
Kada je izložena suncu, solarna ploča pretvara svjetlo u električnu 
energiju i pohranjuje je u ugrađenu punjivu bateriju. Kada je baterija 
potpuno napunjena, trajanje svjetla akcentnog osvjetljenja 6  iznosi 
30 sati. Reflektor (8 LED žaruljica) svijetli 15 sekundi nakon što percipira 
pokret. Trajanje svjetla od 1 sata ako svijetle sve LED žaruljice. Bateriju je 
potrebno napuniti prije prve uporabe (pogledajte poglavlje „Punjenje 
baterije“). Akcentno osvjetljenje trajno je upaljeno po mraku.

	zPunjenje baterije
	� Ako je potrebno, proizvod isključite pritiskom tipke UKLJ. /ISKLJ. 1 , 
kako se proces punjenja ne bi prekinuo uključivanjem proizvoda. 
Napomena: Nakon 4 do 6 dana dobrog utjecaja sunčeve svjetlosti 
baterija je napunjena. Trajanje procesa punjenja ovisi o stanju 
napunjenosti baterije i kvaliteti sunčevih zraka.

	zPuštanje u rad
	� Pritisnite tipku za UKLJ. /ISKLJ. 1  (vidi sl. A) kako biste uključili 
proizvod. Proizvod se uključuje čim okolno svjetlo iznosi < 30 lx. 
	� Pritisnite ponovo tipku za UKLJ. /ISKLJ. 1  kako biste isključili 
proizvod.

	zČišćenje i skladištenje
	� Isključite proizvod pritiskom tipke za UKLJ. /ISKLJ. 1  ako proizvod 
ne želite koristiti te ga skladištiti.
	� Redovito provjeravajte eventualnu prljavštinu senzora pokreta 3  i 
solarne ploče 4 . Uklonite je kako biste osigurali ispravan rad 
proizvoda.
	� Sprječavajte zimi zadržavanje snijega i leda na reflektoru, posebice 
na solarnoj ploči 4 .
	� Proizvod čistite lagano vlažnom krpom koja ne pušta vlakna i blagim 
sredstvom za čišćenje.

	zOtklanjanje kvarova
 = Kvar

= Uzrok
 = Rješenje

 = Proizvod se ne uključuje.
= Proizvod je isključen.

 = Pritisnite tipku za UKLJ./ISKLJ. 1  kako biste uključili proizvod.

 = Senzor pokreta 3  je prljav.
 = Očistite senzor pokreta 3 .
 = Baterija je prazna.
 = Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje baterije").

 = Svjetlo treperi.
= Baterija je gotovo prazna.
= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje baterije").

 = Baterija se isprazni u kratkom vremenu.
= Solarna ploča 5  je prljava.
= Očistite solarnu ploču 5 .

	zZbrinjavanje
�Pri razvrstavanju otpada vodite računa o oznakama na 
ambalaži, ona je označena kraticama (a) i brojevima (b) sa 
sljedećim značenjem: 
1–7:	 Plastike 
20–22:	 Papir i ljepenka 
80 – 98:	 Kompozitni materijali
�Možete se obratiti Vašoj općinskoj ili gradskoj  
upravi za opcije odlaganja dotrajalog  
proizvoda.
�U interesu zaštite okoliša, nemojte odlagati Vaš dotrajali 
proizvod kao kućni otpad, nego ga zbrinite na profesionalan 
način. Kako biste saznali gdje se nalaze mjesta prikupljanja i 
njihovo radno vrijeme, možete se obratiti nadležnoj lokalnoj 
upravi.

Neispravne ili iskorištene baterije moraju se reciklirati u skladu s 
Direktivom 2006/66/EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/ili 
proizvod kod ponuđenih mjesta za prikupljanje.

Oštećenja okoliša zbog nepravilnog odlaganja 
baterija! 
Punjive baterije se ne smiju odlagati zajedno s kućnim otpadom. 

One mogu sadržavati otrovne teške metale*) i podliježu obradi opasnog 
otpada. Baterije i punjive baterije koje nisu trajno instalirane u uređaju, 
moraju se izvaditi prije zbrinjavanja i odvojeno zbrinuti. Molimo da 
predajete ispražnjene baterije i punjive baterije! Ako je moguće, koristite 
punjive baterije umjesto jednokratnih baterija.  
*) označene s: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo

	zJamstvo
Poštovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma 
kupnje. U slučaju nedostataka na ovom proizvodu imate zakonska prava 
u odnosu na prodavatelja proizvoda. Ova zakonska prava nisu 
ograničena našim niže navedenim jamstvom.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok počinje teći s datumom kupnje. Molimo dobro čuvajte 
originalni račun. On je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se pojave 
nedostaci u materijalu ili izradi unutar tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda, proizvod će se - prema našem izboru - besplatno popraviti, 
zamijeniti ili izvršiti povrat novca. Za ovo jamstvo potrebno je unutar 
trogodišnjeg jamstvenog razdoblja dostaviti neispravan uređaj i potvrdu o 
kupnji (račun), kao i kratak opis nedostatka i trenutka njegovog nastanka. 
Ako je nedostatak pokriven našim jamstvom, vratit ćemo Vam popravljeni 
ili novi proizvod. S popravkom ili zamjenom proizvoda ne započinje novo 
jamstveno razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi u slučaju 
nedostataka
Jamstveno razdoblje se ne produljuje uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove. Oštećenja i nedostaci koji se utvrde 
nakon kupnje prilikom raspakiranja moraju se odmah prijaviti. Potrebni 
popravci po isteku jamstvenog razdoblja se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama za 
kvalitetu te je uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se odnosi na 
materijalne ili proizvodne nedostatke, te na bateriju. Ovo jamstvo ne 
obuhvaća dijelove proizvoda koji su podložni normalnom trošenju i stoga 
se mogu smatrati potrošnim dijelovima niti oštećenja lomljivih dijelova, 
kao što su prekidači ili dijelovi proizvedeni od stakla.
Ovo jamstvo prestaje važiti ako je proizvod oštećen, nepravilno korišten ili 
servisiran. Za pravilno korištenje proizvoda potrebno je pridržavati se svih 
uputa navedenih u uputama za uporabu. Namjene i radnje koje nisu 
preporučene ili na koja se upozorava u uputama za uporabu moraju se 
obavezno izbegavati. Ovaj proizvod namijenjen je samo za privatnu 
uporabu i nije predviđen za komercijalnu uporabu. Jamstvo se poništava u 
slučaju zlouporabnog i nepravilnog rukovanja, primjene sile i intervencija 
koje nisu izvršene od strane našeg ovlaštenog servisnog predstavništva.

Postupak u slučaju zahtjeva temeljem jamstva
Kako bi se osigurala brza obrada Vašeg zahtjeva, pratite sljedeće 
Napomene:

	�Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci račun i broj artikla (npr. 
IAN 123456) kao dokaz o kupnji.
	� Broj proizvoda možete naći na tipskoj pločici na proizvodu, žigu na 
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici 
na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.
	� U slučaju da dođe do smetnji u radu ili sličnih nedostataka, prvo se 
putem telefona ili e-pošte obratite servisu koji je naveden u nastavku.
	� Proizvod, za koji je utvrđeno da je neispravan, možete poslati na 
Vama dojavljenu adresu servisa bez plaćanja poštarine, uz 
prilaganje potvrde o kupnji (račun) i navođenje nedostatka i trenutka 
njegovog nastanka.

(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko 
je kupac bio lišen uporabe stvari.
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili 
njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari.
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni 
rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

	zService
HR

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci račun i broj artikla  
(npr. IAN 123456) kao dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu možete pronaći na:  
www.citygate24.de

Na stranici www.kaufland.com/manual možete preuzeti ovaj i 
mnoge druge priručnike.
Pomoću QR koda na naslovnoj stranici direktno dolazite na našu 
međunarodnu stranicu (www.kaufland.com/manual). Klikom na 
odgovarajuću zemlju dolazite na nacionalni pregled naših priručnika. 
Unosom broja artikla (IAN) 123456_7890 možete otvoriti svoje upute za 
uporabu.

produktu a chápu z toho vyplývajúce nebezpečenstvá. Deti sa nesmú 
hrať s produktom. Čistenie a údržbu používateľa nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.

	� Produkt nepoužívajte, ak zistíte akékoľvek poškodenia.
	� Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný, po skončení 
životnosti svetelného zdroja sa musí vymeniť celé svietidlo. Ak sa 
koncový používateľ pokúsi vymeniť svetelný zdroj, vzniká 
bezpečnostné riziko a nie je možné zachovať odolnosť konštrukcie 
proti striekajúcej vode IP65.

�Bezpečnostné pokyny pre 
akumulátory

	� NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA! Akumulátory 
uchovávajte mimo dosahu detí. V prípade požitia ihneď vyhľadajte 
lekára!

	� NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! Nenabíjateľné batérie 
nikdy opakovane nenabíjajte. Akumulátory neskratujte ani 
ich neotvárajte. Následkom môže byť prehriatie, 

nebezpečenstvo požiaru alebo prasknutie.
	� Akumulátory nikdy nehádžte do ohňa alebo vody.
	� Akumulátory nevystavujte mechanickému zaťaženiu.

	zRiziko vytečenia akumulátorov
	� Vyvarujte sa extrémnych podmienok a teplôt, ktoré môžu pôsobiť na 
akumulátory, napr. na vykurovacie telesá/priame slnečné žiarenie.

	� Zabráňte kontaktu s pokožkou, očami a sliznicami! Pri kontakte 
s akumulátorovou kyselinou postihnuté miesta vypláchnite dostatočným 
množstvom čistej vody a bezodkladne vyhľadajte lekára!

	� NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vytečené alebo 
poškodené akumulátory môžu pri kontakte s kožou spôsobiť 
poleptania. Preto noste v takomto prípade vhodné ochranné 

rukavice.
	� V prípade vytečenia akumulátorov ich okamžite vyberte z výrobku, 
aby ste zabránili škodám. 

	zMontáž
Upozornenie: Vyberte výrobok z obalu a odstráňte všetky obalové 
materiály.

	� Skontrolujte, či je dodávka kompletná.
	� Skontrolujte, či výrobok alebo jednotlivé časti nevykazujú známky 
poškodenia. Ak sa tak stane, výrobok nepoužívajte. Na účel 
uvedenia do prevádzky sa obráťte na uvedené servisné pracovisko.

Pred montážou sa rozhodnite, kde namontujete produkt. Uistite sa, že 
nenarazíte na elektrické, plynové alebo vodovodné vedenia, keď budete 
vŕtať do steny. Na vyvŕtanie dier do muriva použite vŕtačku. Dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny z pokynov k obsluhe a bezpečnosti vŕtačky. Inak 
hrozí smrť alebo nebezpečenstvo poranenia v dôsledku zásahu 
elektrickým prúdom.
Pri výbere miesta montáže dávajte pozor na nasledovné 
záležitosti: 

	� Uistite sa, že produkt osvetľuje želanú oblasť. Uistite sa, že hlásič 
pohybu 3  (pozri obr. A) zaznamenáva želanú oblasť. Senzor 
pohybu má dosah max. 5 m, pri uhle záznamu cca 90°.
	� Dávajte pozor na to, aby hlásič pohybu 3  nebol v noci ožarovaný 
pouličným osvetlením. To môže ovplyvňovať funkciu.
	� Solárny panel si vyžaduje podľa možnosti priame slnečné žiarenie. 
Aj čiastočné zatienenie solárneho panela počas dňa môže značne 
ovplyvniť nabíjanie.
	�Odporúčaná inštalačná výška činí 2 m až 4 m. 
	� Vyvŕtajte diery (ø 6 mm).
	� Do vyvŕtaných dier naskrutkujte vždy jednu súčasne dodanú 
hmoždinku a jednu skrutku. Medzi hlavou skrutky a stenou nenechajte 
žiadnu medzeru.
	� Teraz upevnite produkt tak, že ho nasadíte s upevňovacími otvormi 

5  (pozri obr. B) na skrutky.
	� Prispôsobte, pokiaľ je to potrebné, vzdialenosť skrutiek od montážnej 
plochy, aby ste dosiali pevné osadenie LED-solárneho nástenného 
svietidla 2 .

Svetová strana: Optimálne je vycentrovanie na juh. Vyberte skôr 
vycentrovanie s miernymi odchýlkami na západ ako s miernou odchýlkou 
na východ.

	zSpôsob fungovania
Solárny panel pri slnečnom žiarení premieňa svetlo na elektrickú energiu, 
ktorú zhromažďuje v zabudovanom akumulátore. Plne nabitý akumulátor 
zaistí svietenie akcentového osvetlenia 6  na dobu cca 30 hodín. Žiarič 
(8 LED diód) zasvieti na 15 sekúnd po zaznamenaní pohybu. Doba 
svietenia činí 1 hodinu, keď svietia všetky LED. Pred prvým uvedením do 
prevádzky musí byť akumulátor nabitý (pozri kapitolu „Nabitie 
akumulátora“). Akcentové osvetlenie je v tme trvalo zapnuté.

	zNabitie akumulátora
	� Produkt prípadne vypnite tak, že stlačíte spínač ZAP/VYP 1 , aby 
ste neovplyvnili proces nabíjania zapnutím produktu. 
Upozornenie: Po 4 až 6 dňoch s dobrým slnečným žiarením je 
akumulátor nabitý. Trvanie procesu nabíjania je závislé od stavu 
nabitia akumulátora, ako aj od kvality slnečného žiarenia.

	zUvedenie do prevádzky
	�Na zapnutie produktu stlačte tlačidlo ZAP/VYP 1  (pozri obr. A). 
Produkt sa zapne, keď má svetlo prostredia hodnotu <30 lx. 
	�Na vypnutie produktu stlačte znova spínač ZAP/VYP 1 .

	zČistenie a skladovanie
	� Keď produkt nepoužívate a chcete ho uskladniť, vypnite ho stlačením 
tlačidla ZAP/VYP 1 .
	� Pravidelne kontrolujte, či hlásič pohybu 3  a solárny panel 4  nie sú 
znečistené. Prípadné znečistenie odstráňte, aby ste zaistili bezchybné 
fungovanie produktu.
	� Výrobok, najmä jeho solárny panel 4 , v zime chráňte pred snehom 
a ľadom.
	� Produkt čistite mierne navlhčenou handrou bez chĺpkov a jemným 
čistiacim prostriedkom.

	zOdstraňovanie chýb
 = Chyba

= Príčina
 = Riešenie

 = Výrobok sa nezapína.
= Výrobok je vypnutý.

 = Na zapnutie produktu stlačte tlačidlo ZAP/VYP 1 .
 = Hlásič pohybu 3  je znečistený.
 = Vyčistite hlásič pohybu 3 .
 = Akumulátor je vybitý.
 = Nabite akumulátor (pozri kapitolu „Nabitie akumulátora“).

 = Svetlo mihotá.
= Akumulátor je takmer vybitý.
= Nabite akumulátor (pozri kapitolu „Nabitie akumulátora“).

 = Akumulátor sa vybije príliš rýchlo.
= Solárny panel 5  je znečistený.
= Vyčistite solárny panel 5 .

	zLikvidácia
�Pri separácii odpadu zohľadnite označenie obalových 
materiálov. Tie sú označené skratkami (a) a číslicami (b) s 
nasledovným významom: 
1 – 7:	 plasty 
20 – 22:	 papier a lepenka 
80 – 98:	 kompozitné materiály
�Informácie o možnostiach likvidácie  
nepoužiteľného produktu vám poskytne  
správa vašej obce alebo mesta.
�V záujme ochrany životného prostredia nevyhadzujte výrobok 
po skončení životnosti do komunálneho odpadu, ale odovzdajte 
ho na odbornú likvidáciu. O zberných miestach a ich otváracích 
hodinách sa môžete informovať u príslušného správneho 
orgánu.

Poškodené a spotrebované akumulátory sa musia recyklovať podľa 
smernice 2006/66/ES a jej zmien. Akumulátory a/alebo produkt 
odovzdajte prostredníctvom niektorého z dostupných zberných zariadení.

Škody na životnom prostredí v dôsledku  
nesprávnej likvidácie akumulátora! 
Akumulátory je zakázané vyhadzovať do komunálneho odpadu. 

Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy*) a podliehajú zásadám 
manipulácie s nebezpečným odpadom. Batérie a akumulátory, ktoré nie 
sú pevne zabudované v zariadení, sa musia pred likvidáciou odstrániť 
a samostatne zlikvidovať. Batérie a akumulátory odovzdávajte iba vo 
vybitom stave! Pokiaľ je to možné, používajte akumulátory namiesto 
jednorazových batérií. *) označené pomocou: Cd = kadmium,  
Hg = ortuť, Pb = olovo

	zZáruka
Vážená zákazníčka,
vážený zákazník, na tento prístroj získavate záruku 3 roky od dátumu 
kúpy. V prípade nedostatkov tohto produktu prináležia vám voči 
predajcovi produktu zákonné práva. Tieto zákonné práva nebudú 
obmedzené našou zárukou, opísanou v nasledujúcej časti.
Záručné podmienky
Záručná doba začína s dátumom kúpy. Originálny pokladničný doklad 
si, prosím, dobre uschovajte. Tento doklad bude potrebný ako dôkaz o 
kúpe. Ak v rámci troch rokov od dátumu kúpy tohto produktu sa vyskytne 
chyba materiálu alebo výrobná chyba, produkt pre vás – podľa našej 
voľby – opravíme, vymeníme alebo uhradíme kúpnu cenu. Toto 
poskytnutie záruky predpokladá, že sa v rámci lehoty troch rokov predloží 
chybný prístroj a doklad o kúpe (pokladničný doklad) a písomne sa 
krátko opíše, v čom existuje nedostatok a kedy sa vyskytol. Ak je chyba 
pokrytá našou zárukou, dostanete späť opravený alebo nový výrobok. S 
opravou alebo výmenou produktu nezačne žiadna nová záručná doba.
Záručná lehota a zákonné nároky z chýb
Záručná lehota sa poskytnutím záruky nepredlžuje. To platí aj pre 
vymenené a opravené diely. Škody a nedostatky existujúce prípadne už 
pri kúpe sa musia ohlásiť ihneď po vybalení. Po uplynutí záručnej lehoty 
sú prípadné opravy za peniaze.
Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený podľa prísnych kvalitatívnych smerníc a 
pred dodávkou bol svedomito odskúšaný. Záruka sa vzťahuje na 
materiálové alebo výrobné chyby, ako aj na akumulátor. Táto záruka sa 
nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, a 
preto ich možno považovať za opotrebované časti, ani na poškodenie 
krehkých častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.
Táto záruka prepadá, keď je produkt poškodený, používa sa neodborne 
alebo sa na ňom vykoná neodborná údržba. Pre odborné používanie 
produktu sa musia presne dodržiavať všetky pokyny uvedené v návode na 
obsluhu. Je nutné bezpodmienečne zabrániť účelom použitia a 
manipuláciám, od ktorých sa v návode na obsluhu odrádza alebo pred 
ktorými sa varuje. Produkt je určený výlučne na súkromné a nie na 
komerčné použitie. Pri neoprávnenom a neodbornom používaní, použití 
násilia a pri zásahoch, ktoré neboli uskutočnené našou autorizovanou 
servisnou pobočkou, zaniká záruka.
Vybavenie v záručnom prípade
Aby bolo možné zaručiť spracovanie vašej žiadosti, zohľadnite, prosím 
tieto upozornenia:

	� Pre všetky otázky si, prosím pripravte pokladničný doklad a číslo 
výrobku (napr. IAN 123456) ako dôkaz o kúpe.
	� Číslo výrobku nájdete na typovom štítku produktu, gravúre na 
produkte, titulnom liste vášho návodu (dole vľavo) alebo na nálepke 
na zadnej a spodnej strane produktu.
	� Ak by sa mali vyskytnúť funkčné chyby alebo iné nedostatky, 
kontaktujte najprv telefonicky alebo e-mailom servisné oddelenie 
uvedené v nasledujúcej časti.
	� Produkt zaznamenaný ako chybný môžete potom zaslať s 
oslobodením od poštovného na vám oznámenú servisnú adresu za 
pripojenia dokladu o kúpe (pokladničného dokladu) a informácie, v 
čom existuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

	zServicio postventa
SK

Servis Slovensko 
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410
Pre všetky otázky si, prosím pripravte pokladničný doklad a číslo výrobku 
(napr. IAN 123456) ako dôkaz o kúpe.

Aktuálnu verziu návodu na obsluhu nájdete na: www.citygate24.de

Na stránke www.kaufland.com/manual si môžete stiahnuť túto 
a veľa ďalších príručiek.
Prostredníctvom QR kódu na titulnom liste sa dostanete rovno na našu 
medzinárodnú stránku (www.kaufland.com/manual). Kliknutím na 
príslušnú krajinu sa dostanete do národného prehľadu našich príručiek. 
Zadaním čísla výrobku (IAN) 123456_7890 si môžete otvoriť váš návod 
na obsluhu.


